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ROBIN YN 'SWIL. 


Gan Falhaiarm, i 
Mae Robin fy ngharïad yn lliwgar a glan, 
Ei foch fel y rhosyn, a'i wallt fel y fran; 
Mae Robin yn wisgi ac ysgafn ei droed, 

Wï' Y fo yw'r anwylaf a welais erioed: 

" | / Ond mae Robin yn Jswil, mae robin yn ^swil, 
Mae'n ofid i nghalon íod Robin yn swil. 











Bydd Robin yn barod y gauaf a'r haf, 

I'm 'nol ac i'm hanfon b'le bynag. yr af, 

Heb ofyn am gusan, rbag ofn ei nacau, 
minau'n hiraethu am roi iddo ddau, 
ŴWd mae Robin yu swil, -&c. 

K serch yn tywynu o'i wyneb u'i wen, 
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Br hyn mae'n rhy wylaidd i agor et.en, 
































Igynyg& Med yn hofîusi mi, 
I ddwefd/ Mari anwyl, fy nghalon wyt t: 
O'mae robin yn 'swil, &c. 









pan fydd ef yn eistedd i sgwrsio hefo mam, 

Mi wn bydd ei lygaid i'm dilyn bob cam, 

Pan elwyf o gwmpas fy ngwaith gyda sel; 

Bydd Robin yn dotio ar bob peth a wel, 
Mae Robin yn swil, &c. 


Fel roeddwn i neìthiwr yn gwneyd bara 
“ceirch, 

Ac ynte wrth wylio yn swyno fy serch, 
Roedd canwyll ei lygaìd yn cyneu íy pgwedd, 
Â minau yn gwrido o gariad a hedd, 

Mae Robin yn ?swil, &c. 





Os daw oryw ddiwrnod rhwng hoffder a 


braw, 
I ddwe'yd yn serch-glwyfus gan, wasgu fy 
llaw, 





A gawn ni briodi, O! Mari fy, mun? 
Cawn, cawn, eb anwyl, os myni dydd / 
Llun. ' | 
Bydd Robin yn ddyn, i y 
Bydd Robin yn ddyn, “ 
O! iechyd i'w galon, bydd Robin yn ddyn 
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A SHY ROBIN. 


Translated by a Lady. 









Young Robin my WU iS handsome 
and fair, 


lis cheeks are fresh coloured, and raven his 
hair; 
iy Robin is nimble anu light on hi$ fect, 
mehe's the dearest I never did meet, 
But my Robin is shy, my Robin is shy, 
. atis very distressing that Robin is shy. 


AM Ty Robin is ready and willing to Know, 
Í” To come and escort me Wn efenen I go, 
le ne?er in his life songhta kiss it is true, 


While I am guite ready to let him have too; 
O my Robin is shy, &c. 


A. ly Robin's sogentle, so loving and kind, 
| Dut yet he's to bashful to speak out his mind 





e'r 


A 








To offer Wis lve wirh Grne fondness to me, 
A pdtosay, my dear Mary, will you have me. 


For my Itobin is shy, &0c;. 


cominand, 

And say, my dear Mary, while pressing my 
hand, 

“O! shall we be married? pray. what do yon 


But should he some morning more courage | 


say? 
'Yes, yes, deor Robin, we'll marry to day? 
— . How happy welll be, 
How happy we'll be, 
Then haste'to the wedding with. Robin an 
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